
( Model D606Y )

Mini Auto Oscillating Fan
User Manual

Please read this manual carefully before use. Be sure to use 
it in strict accordance with the requirements of the manual, 
and keep the manual properly for future use.

1. Children shall not play with the appliance; be sure that 
infants and children will not use this appliance as a toy.
2. Children under 14 years, the elderly or disabled and 
inexperienced persons should use this appliance under 
supervision and instruction to ensure safety.
3. The appliance is not a medical product and is not 
intended for medical use.
4. The appliance is not intended for animals and should not 
be used for cooling animals.
5. The appliance must be placed on a firm flat surface.

1. Fan Speed Control:
- Press the power button once to start the fan in the first 
gear, displaying "1" on the digital screen.
- Press again to turn to second gear ("2"), and so on.
- Long-press the power button at any speed to turn off the 
fan.
2. Oscillation Function:
- In fan-on mode, click the oscillation button to 
activate/pause the oscillation function; the oscillation 
settings are automatically reset when the fan is turned off.
3. Charging Digital Display
- The real-time battery level is displayed on the digital 
screen during charging. When fully charged, the screen will 
show '100'. The device can be used normally while charging.
4. Low Battery Alert:
- The digital screen shows real-time battery level while the 
fan is on.
- The digital screen flashes rapidly and the display shows "5" 
before shutting down.

Precautions

Instructions Specifications

Packaging List

1. Before cleaning the product, please make sure the power 
is disconnected.
2. The fan mask can be detached for easy cleaning. When 
cleaning, use a clean cloth to wipe the surface of the fan 
cover and air inlet grille.
3. Do not use water or other liquids to clean the electrical 
parts (such as the motor, power switch,etc.)
4. Prohibit touching the power supply and electrical parts 
with wet hands or rags.

Product Cleaning

Structures
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Model: 

Product Name: 

Material:

Input: 

Power:

Battery Capacity:

Operating Time: 

Charging Time: 

Product Size:

Product Weight:

D606Y 

Mini Auto Oscillating Fan

ABS+PP

5V/1A

4.5W

3600mAh

4-13H

5-6H

138*75*183MM

344.8g

Mini Auto Oscillating Fan   1
USB-C Charging Cable   1
User Manual   1

Note
1. This product uses USB 5V supply , please do
 not use too high or too low voltage charger for charging.
2.When turning on the power switch and working on the 
motor,do not insert your fingers into the fan's protective net. 
The fan is damaged and may cause injury to your body.
3. Do not stop the fan blades with hard objects, otherwise 
the control circuit or fan motor will be burned out due to 
excessive current.

1. Do not put your fingers or foreign objects into the fan to 
avoid injury or damage to the machine. 
2. Do not use the product in wet environments or near 
water sources, such as sinks, bathrooms, or around 
swimming pools.
3. Do not drop the product or press it hard; never touch it 
with sharp or pointed objects when using or storing it.
4. Do not plug or unplug the power supply with wet hands 
or towels to avoid electric shock or short circuits.
5. Do not use water to clean the unit. The product is not 
waterproof so do not use it when it gets wet, and dry it in 
time.
6. Do not use or store the product in a high temperature 
(above 60°C) or in a confined space to avoid danger.
7. Do not disassemble or modify. The product cannot be 
wall mounted.  
8. Do not cover this product when charging or using.
9. Do not use a power adapter with an input voltage higher 
than 5V.

1  Power Button                  2  Oscillation Button
3  Digital Display                 4  Type-C Charge Port
5  Detachable Mask

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das 
Gerät verwenden. Stellen Sie sicher, dass Sie es strikt gemäß 
den Anforderungen der Anleitung verwenden und 
bewahren Sie die Anleitung für zukünftige Verwendung auf.

1. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen; stellen Sie 
sicher, dass Säuglinge und Kinder dieses Gerät nicht als 
Spielzeug verwenden.
2. Kinder unter 14 Jahren, ältere oder behinderte und 
unerfahrene Personen sollten dieses Gerät unter Aufsicht 
und Anleitung verwenden, um die Sicherheit zu gewährleis-
ten.
3. Das Gerät ist kein medizinisches Produkt und ist nicht für 
medizinische Anwendungen vorgesehen.
4. Das Gerät ist nicht für Tiere gedacht und sollte nicht zur 
Kühlung von Tieren verwendet werden.
5. Das Gerät muss auf einer festen, ebenen Oberfläche 
platziert werden.

Vorsichtsmaßnahmen

4. When the product has not been used for more than 3 
months, please charge the product to 75% capacity for 
storage.
5. Children under 14 years old should use under the 
guidance of adults.
6. The auto oscillating mode and fan functions share the 
same battery. Using them simultaneously will shorten the 
operating time. The actual duration depends on your usage 
pattern.

Warnings!

1. Lüftergeschwindigkeitssteuerung:
  - Drücken Sie den Ein- / Ausschaltknopf einmal, um den 
Lüfter im ersten Gang zu starten. "1" wird auf dem digitalen 
Bildschirm angezeigt.
   - Drücken Sie erneut, um zum zweiten Gang ("2") zu 
wechseln, und so weiter.
   - Halten Sie den Ein- / Ausschaltknopf bei jeder Geschwin-
digkeit lange gedrückt, um den Lüfter auszuschalten.
2. Oszillationsfunktion:
  - Im Lüftermodus klicken Sie auf den Oszillationsknopf, um 
die Oszillationsfunktion zu aktivieren / zu pausieren. Die 

Oszillationseinstellungen werden automatisch zurückge-
setzt, wenn der Lüfter ausgeschaltet ist.
3. Anzeige während des Ladens:
   - Der Echtzeit-Batteriestand wird während des Ladevor-
gangs auf dem Digitaldisplay angezeigt. Wenn vollständig 
aufgeladen, zeigt der Bildschirm '100'. Das Gerät kann 
normal verwendet werden, während es aufgeladen wird.
4. Niedriger Batteriealarm:
   - Das Digitale Display zeigt den Echtzeit-Batteriestand an, 
während der Lüfter läuft.
   - Der Bildschirm blinkt schnell, und die Anzeige zeigt "5" 
an, bevor er heruntergefahren wird.

Anleitungen

Si prega di leggere attentamente questo manuale prima 
dell'uso. Assicurarsi di utilizzare l'apparecchio in stretta 
conformità con i requisiti del manuale e conservare il 
manuale correttamente per un uso futuro.

1. I bambini non devono giocare con l'elettrodomestico; 
assicurarsi che neonati e bambini non utilizzino questo 
apparecchio come un giocattolo.
2. I bambini sotto i 14 anni, gli anziani o le persone disabili 
e inesperte dovrebbero utilizzare questo apparecchio sotto 
supervisione e istruzione per garantire la sicurezza.
3. L'elettrodomestico non è un prodotto medico e non è 
destinato all'uso medico.
4. L'elettrodomestico non è destinato agli animali e non 
dovrebbe essere utilizzato per raffreddare gli animali.
5. L'elettrodomestico deve essere posizionato su una 
superficie piana e ferma.

Precauzioni

1. Controllo della velocità della ventola:
  - Premere una volta il pulsante di accensione per avviare la 
ventola al primo livello, visualizzando "1" sul display digitale.
   - Premere nuovamente per passare al secondo livello ("2"), 
e così via.
   - Tenere premuto il pulsante di accensione a qualsiasi 
velocità per spegnere la ventola.
2. Funzione di oscillazione:
   - In modalità ventola accesa, fare clic sul pulsante di 
oscillazione per attivare/sospendere la funzione di 
oscillazione; le impostazioni di oscillazione vengono 

ripristinate automaticamente quando la ventola viene 
spenta.
3. Display digitale durante la ricarica:
   - Il livello della batteria in tempo reale viene visualizzato 
sul display digitale durante la ricarica. Quando completa-
mente carica, lo schermo mostrerà '100'. Il dispositivo può 
essere utilizzato normalmente durante la ricarica.
4. Avviso di batteria scarica:
   - Il display digitale mostra il livello della batteria in tempo 
reale mentre la ventola è accesa.
   - Lo schermo lampeggia rapidamente e mostra "5" prima 
di spegnersi.

Istruzioni

Strukturen
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1  Ein- / Ausschaltknopf             
2  Oszillationsknopf
3  Digitales Display
4  Type-C-Ladeanschluss
5  Abnehmbare Maske

Strutture

1

2

3
4

5

1  Pulsante di accensione/spegnimento            
2  Pulsante di oscillazione
3  Display digitale
4  Porta di ricarica Type-C
5  Maschera staccabile

1. Stellen Sie vor der Reinigung des Produkts sicher, dass 
die Stromversorgung getrennt ist.
2. Die Lüftermaske kann für eine einfache Reinigung 
abgenommen werden. Verwenden Sie beim Reinigen ein 
sauberes Tuch, um die Oberfläche der Lüftenabdeckung 
und des Lufteinlassgitters abzuwischen.
3. Verwenden Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten zur 
Reinigung der elektrischen Teile (wie Motor, Netzschalter 
usw.).
4. Berühren Sie die Stromversorgung und elektrische Teile 
nicht mit nassen Händen oder Lappen.

Produktreinigung

Spezifikationen

Verpackungsliste

Modell: 

Produktname: 

Material:

Eingang: 

Leistung:

Batteriekapazität:

Betriebszeit: 

Ladezeit:

Produktgröße:

Produktgewicht:

D606Y 

Mini-Auto-Oszillationsventilator

ABS+PP

5V/1A

4.5W

3600mAh

4-13 Stunden

5-6 Stunden

138*75*183MM

344,8g

Mini-Auto-Oszillationsventilator    1
USB-C-Ladekabel    1
Bedienungsanleitung    1

Hinweise
1. Dieses Produkt verwendet eine USB-5V-Stromversorgung. 
Verwenden Sie bitte keinen zu hohen oder zu niedrigen 
Spannungslader zum Laden.
2. Beim Einschalten des Netzschalters und während des 
Betriebs des Motors sollten Sie nicht Ihre Finger in das 
Schutzgitter des Ventilators stecken. Der Ventilator kann 
beschädigt werden und Verletzungen verursachen.
3. Stoppen Sie die Ventilatorblätter nicht mit harten 
Gegenständen, da sonst der Steuerkreis oder der Ventilator-
motor aufgrund übermäßigen Stroms durchbrennen kann.
4. Wenn das Produkt mehr als 3 Monate lang nicht 
verwendet wurde, laden Sie es bitte auf 75% Kapazität auf, 
bevor Sie es lagern.
5. Kinder unter 14 Jahren sollten das Gerät unter Anleitung 
von Erwachsenen verwenden.
6. Der Auto-Oszillationsmodus und die Ventilatorfunktionen 
teilen sich dieselbe Batterie. Die gleichzeitige Verwendung 
verkürzt die Betriebszeit. Die tatsächliche Dauer hängt von 
Ihrem Nutzungsverhalten ab.

1. Stecken Sie nicht Ihre Finger oder Fremdobjekte in den 
Ventilator, um Verletzungen oder Schäden an der Maschine 
zu vermeiden.

2. Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchter Umgebung 
oder in der Nähe von Wasserquellen wie Spülen, Badezim-
mern oder um Schwimmbäder herum.
3. Lassen Sie das Produkt nicht fallen oder setzen Sie es 
starkem Druck aus; berühren Sie es niemals mit scharfen 
oder spitzen Gegenständen während der Verwendung oder 
Lagerung.
4. Stecken Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen 
oder Handtüchern ein oder aus, um einen elektrischen 
Schlag oder Kurzschluss zu vermeiden.
5. Verwenden Sie kein Wasser zur Reinigung des Geräts. Das 
Produkt ist nicht wasserdicht, verwenden Sie es also nicht, 
wenn es nass wird, und trocknen Sie es rechtzeitig.
6. Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit 
hoher Temperatur (über 60 °C) oder in einem geschloss-
enen Raum, um Gefahren zu vermeiden.
7. Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht. Das 
Produkt kann nicht an der Wand montiert werden.
8. Bedecken Sie das Produkt nicht während des Ladevor-
gangs oder bei der Verwendung.
9. Verwenden Sie keinen Netzadapter mit einer Nennspan-
nung von mehr als 5V.

Warnungen!

les réglages d'oscillation sont automatiquement réinitialisés 
lorsque le ventilateur est éteint.
3. A�chage numérique pendant la charge:
    - Le niveau de batterie en temps réel est a�ché sur l'écran 
numérique pendant la charge. Lorsqu'il est complètement 
chargé, l'écran a�chera '100'. L'appareil peut être utilisé 
normalement pendant la charge.
4. Alerte de batterie faible:
    - L'écran numérique a�che le niveau de batterie en 
temps réel lorsque le ventilateur est allumé.
    - L'écran clignote rapidement et l'a�chage montre "5" 
avant de s'éteindre.

Strukturen

1

2

3
4

5

1  Bouton d'alimentation            2  Bouton d'oscillation
3  A�chage numérique             4  Port de charge Type-C
5  Masque détachable

1. Prima di pulire il prodotto, assicurarsi che l'alimentazione 
sia scollegata.
2. La maschera del ventilatore può essere staccata per una 
pulizia facile. Durante la pulizia, utilizzare un panno pulito 
per pulire la superficie della copertura del ventilatore e 
della griglia di ingresso dell'aria.
3. Non utilizzare acqua o altri liquidi per pulire le parti 
elettriche (come il motore, l'interruttore di alimentazione, 
ecc.).
4. Vietato toccare l'alimentazione e le parti elettriche con le 
mani o stracci bagnati.

Pulizia del Prodotto

Specifiche
Modello: 

Nome prodotto: 

Materiale:

Ingresso: 

Potenza:

Capacità della batteria:

Tempo di funzionamento: 

Tempo di ricarica:

Dimensioni del prodotto:

Peso del prodotto:

D606Y 

Mini Ventilatore

ABS+PP

5V/1A

4,5W

3600mAh

4-13H

5-6H

138*75*183MM

344,8g

Lista di imballaggio
Mini Ventilatore Oscillante Automatico    1
Cavo di Ricarica USB-C    1
Manuale Utente    1

Note
1. Questo prodotto utilizza un'alimentazione USB 5V, si 
prega di non utilizzare un caricatore con tensione troppo 
alta o troppo bassa per la ricarica.
2. Quando si accende l'interruttore di alimentazione e si 
lavora sul motore, non inserire le dita nella rete protettiva del 
ventilatore. Il ventilatore potrebbe danneggiarsi e causare 
lesioni al corpo.
3. Non fermare le pale del ventilatore con oggetti duri, 
altrimenti il circuito di controllo o il motore del ventilatore 
potrebbero bruciare a causa di una corrente eccessiva.
4. Quando il prodotto non è stato utilizzato per più di 3 
mesi, si prega di caricare il prodotto al 75% della capacità 
per la conservazione.
5. I bambini sotto i 14 anni dovrebbero utilizzare il 
dispositivo sotto la guida di adulti.
6. La modalità di oscillazione automatica e le funzioni del 
ventilatore condividono la stessa batteria. Utilizzarle 
contemporaneamente ridurrà il tempo di funzionamento 
effettivo, la durata dipende dal tuo modello di utilizzo.

1. Non mettere le dita o oggetti estranei nel ventilatore per 
evitare lesioni o danni alla macchina.

Avvertenze!

1. Avant de nettoyer le produit, assurez-vous que l'alimenta-
tion est déconnectée.
2. La grille du ventilateur peut être détachée pour un 
nettoyage facile. Lors du nettoyage, utilisez un chiffon 
propre pour essuyer la surface de la couverture du 
ventilateur et de la grille d'entrée d'air.
3. N'utilisez pas d'eau ni d'autres liquides pour nettoyer les 
pièces électriques (telles que le moteur, l'interrupteur 
d'alimentation, etc.).
4. Interdiction de toucher l'alimentation et les parties 
électriques avec des mains ou des chiffons mouillés.

Nettoyage du Produit

Spécifications
Modèle: 

Nom du produit: 

Matériau:

Entrée: 

Puissance:

Capacité de la batterie:

Temps de fonctionnement: 

Temps de charge:

Taille du produit:

Poids du produit:

D606Y 

Mini Ventilateur

ABS+PP

5V/1A

4,5W

3600mAh

4-13H

5-6H

138*75*183MM

344,8g

Liste d'emballage
Mini Ventilateur Oscillant Automatique    1
Câble de Chargement USB-C    1
Manuel de l'Utilisateur    1

Notes
1. Ce produit utilise une alimentation USB 5V, veuillez ne 
pas utiliser de chargeur avec une tension trop élevée ou trop 
basse pour la recharge.
2. Lors de l'allumage de l'interrupteur d'alimentation et du 
fonctionnement du moteur, ne pas insérer vos doigts dans la 
grille de protection du ventilateur. Le ventilateur pourrait 
être endommagé et causer des blessures.
3. Ne pas arrêter les pales du ventilateur avec des objets 
durs, sinon le circuit de commande ou le moteur du 
ventilateur pourraient brûler en raison d'un courant excessif.
4. Si le produit n'a pas été utilisé pendant plus de 3 mois, 
veuillez charger le produit à 75% de capacité pour le 
stockage.
5. Les enfants de moins de 14 ans doivent utiliser le dispositif 
sous la supervision d'adultes.
6. Le mode d'oscillation automatique et les fonctions du 
ventilateur partagent la même batterie. Les utiliser 
simultanément réduira le temps de fonctionnement effectif, 
la durée réelle dépend de votre modèle d'utilisation.

1. Ne mettez pas vos doigts ou des objets étrangers dans le 
ventilateur pour éviter les blessures ou les dommages à la 
machine.

Avertissements!

2. Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o vicino a 
fonti d'acqua, come lavandini, bagni o intorno a piscine.
3. Non far cadere il prodotto o premerlo con forza; non 
toccarlo mai con oggetti appuntiti o taglienti durante l'uso 
o la conservazione.
4. Non collegare o scollegare l'alimentazione con le mani 
bagnate o asciugamani per evitare scosse elettriche o 
cortocircuiti.
5. Non utilizzare acqua per pulire l'unità. Il prodotto non è 
impermeabile, quindi non usarlo quando è bagnato e 
asciugarlo tempestivamente.
6. Non utilizzare o conservare il prodotto a temperature 
elevate (oltre 60°C) o in spazi ristretti per evitare pericoli.
7. Non smontare o modificare. Il prodotto non può essere 
montato a parete.
8. Non coprire questo prodotto durante la ricarica o l'uso.
9. Non utilizzare un adattatore di alimentazione con una 
tensione di ingresso superiore

Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation. 
Assurez-vous de l'utiliser strictement conformément aux 
exigences du manuel et conservez-le correctement pour 
une utilisation future.

1. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil ; 
assurez-vous que les nourrissons et les enfants n'utilisent 
pas cet appareil comme un jouet.
2. Les enfants de moins de 14 ans, les personnes âgées, les 
personnes handicapées et les personnes inexpérimentées 
doivent utiliser cet appareil sous surveillance et instruction 
pour assurer la sécurité.
3. L'appareil n'est pas un produit médical et n'est pas 
destiné à un usage médical.
4. L'appareil n'est pas destiné aux animaux et ne doit pas 
être utilisé pour refroidir les animaux.
5. L'appareil doit être placé sur une surface plane et ferme.

Précautions

1. Contrôle de la vitesse du ventilateur:
   - Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation pour 
démarrer le ventilateur au premier niveau, a�chant "1" sur 
l'écran numérique.
   - Appuyez de nouveau pour passer au deuxième niveau 
("2"), et ainsi de suite.
   - Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé à n'importe 
quelle vitesse pour éteindre le ventilateur.
2. Fonction d'oscillation:
    - En mode ventilateur allumé, appuyez sur le bouton 
d'oscillation pour activer/suspendre la fonction d'oscillation ; 

Instructions

To ensure that we meet your needs, we offer a global 
warranty for two years from the date of purchase for 
defective products.

Equipment failure or damage under the following 
circumstances is not covered by the limited warranty, and 
the company will not undertake the warranty obligation 
free of charge.
1. Equipment or components have exceeded the valid 
warranty period.
2. Equipment failure or damage caused by incorrect 
installation, storage and use by users who fail to comply 
with the requirements of the manual.
3. Equipment failure or damage not caused by disassembly 
by authorized institutions or personnel of the company.
4. Equipment failure or damage caused by unexpected 
factors or man-made reasons (including but not limited to 
operation errors, scratches,handling, bumping, input of 
inappropriate voltage and current, etc.).
5. Equipment failure or damage caused by force majeure 
such as natural disasters (including earthquake, fire, etc.)

Warranty

Ocoopa team offers 24/ 7 service for you!
Customer Service: support@ocoopa.com 
Business Cooperation: business@ocoopa.com
Brand Website：www.ocoopa.com

Contact Us
Um sicherzustellen, dass wir Ihren Bedürfnissen gerecht 
werden, bieten wir für fehlerhafte Produkte eine weltweite 
Garantie von zwei Jahren ab dem Kaufdatum.

Ausrüstungsfehlfunktionen oder Schäden unter den 
folgenden Umständen fallen nicht unter die beschränkte 
Garantie, und das Unternehmen übernimmt die Garantiev-
erpflichtung nicht kostenlos.
1. Die Ausrüstung oder Komponenten haben die gültige 
Garantiezeit überschritten.

2. Ausrüstungsausfall oder Schäden, die durch unsach-
gemäße Installation, Lagerung und Nutzung durch 
Benutzer, die nicht den Anforderungen des Handbuchs 
entsprechen, verursacht wurden.
3. Ausrüstungsausfall oder Schäden, die nicht durch 
Demontage durch autorisierte Institutionen oder Personal 
des Unternehmens verursacht wurden.
4. Ausrüstungsausfall oder Schäden, die durch unerwartete 
Faktoren oder menschliche Ursachen verursacht wurden 
(einschließlich, aber nicht beschränkt auf Bedienungsfehler, 
Kratzer, Handhabung, Stoßen, Eingabe ungeeigneter 
Spannung und Stromstärke, usw.).
5. Ausrüstungsausfall oder Schäden, die durch höhere 
Gewalt wie Naturkatastrophen (einschließlich Erdbeben, 
Feuer, etc.) verursacht wurden.

Garantie

Das Ocoopa-Team bietet Ihnen rund um die Uhr Service!
Kundenservice: support@ocoopa.com 
Geschäftszusammenarbeit: business@ocoopa.com
Markenwebsite: www.ocoopa.com

Kontaktieren Sie uns

Per assicurarci di soddisfare le vostre esigenze, offriamo una 
garanzia globale di due anni dalla data di acquisto per 
prodotti difettosi.

Il malfunzionamento o il danneggiamento dell'apparecchi-
atura nelle seguenti circostanze non è coperto dalla 
garanzia limitata, e l'azienda non assumerà l'obbligo di 
garanzia gratuitamente.
1. L'apparecchiatura o i componenti hanno superato il 
periodo di garanzia valido.
2. Malfunzionamenti o danni causati da installazione, 
conservazione e utilizzo scorretti da parte degli utenti che 
non rispettano i requisiti del manuale.
3. Malfunzionamenti o danni non causati da smontaggio da 
parte di istituzioni o personale autorizzato dell'azienda.

4. Malfunzionamenti o danni causati da fattori imprevisti o 
motivi di origine umana (tra cui, ma non solo, errori di 
funzionamento, gra�, maneggiamento, urti, inserimento di 
tensione e corrente inappropriati, ecc.).
5. Malfunzionamenti o danni causati da forza maggiore 
come calamità naturali (tra cui terremoti, incendi, ecc.).

Garanzia

Il team di Ocoopa offre un servizio 24/7 per voi!
Servizio clienti: support@ocoopa.com 
Cooperazione aziendale: business@ocoopa.com
Sito web del marchio:www.ocoopa.com

Contattaci

2. N'utilisez pas le produit dans des environnements 
humides ou près de sources d'eau, telles que les éviers, les 
salles de bains ou autour des piscines.
3. Ne laissez pas tomber le produit et ne l'écrasez pas; ne le 
touchez jamais avec des objets tranchants ou pointus 
pendant son utilisation ou son stockage.
4. Ne branchez ou débranchez pas l'alimentation avec des 
mains mouillées ou des serviettes pour éviter les chocs 
électriques ou les courts-circuits.
5. N'utilisez pas d'eau pour nettoyer l'unité. Le produit n'est 
pas étanche, ne l'utilisez donc pas lorsqu'il est mouillé et 
séchez-le rapidement.
6. N'utilisez pas ou ne stockez pas le produit à une 
température élevée (au-dessus de 60°C) ou dans un espace 
confiné pour éviter les dangers.
7. Ne pas démonter ni modifier. Le produit ne peut pas être 
monté au mur.
8. Ne couvrez pas ce produit pendant la charge ou 
l'utilisation.
9. N'utilisez pas un adaptateur secteur avec une tension 
d'entrée supérieure à 5V.

Pour nous assurer de répondre à vos besoins, nous offrons 
une garantie mondiale de deux ans à compter de la date 
d'achat pour les produits défectueux.

Les pannes ou les dommages de l'équipement dans les 
circonstances suivantes ne sont pas couverts par la garantie 
limitée, et l'entreprise ne prendra pas en charge l'obligation 
de garantie gratuitement.
1. L'équipement ou les composants ont dépassé la période 
de garantie valide.
2. Pannes ou dommages causés par une installation 
incorrecte, un stockage et une utilisation par des utilisateurs 

ne respectant pas les exigences du manuel.
3. Pannes ou dommages non causés par le démontage par 
des institutions ou du personnel autorisé de l'entreprise.
4. Pannes ou dommages causés par des facteurs inattendus 
ou des raisons humaines (y compris, mais sans s'y limiter, 
des erreurs de manipulation, des éraflures, une manipula-
tion inappropriée, des chocs, une entrée de tension et de 
courant inappropriée, etc.).
5. Pannes ou dommages causés par la force majeure telle 
que les catastrophes naturelles (y compris les tremblements 
de terre, les incendies, etc.).

Garantie

L'équipe Ocoopa est à votre service 24/7 !
Service client: support@ocoopa.com 
Coopération commerciale: business@ocoopa.com
Site Web de la marque:www.ocoopa.com

Contactez-nous

3. Pantalla digital durante la carga:
   - El nivel de batería en tiempo real se muestra en la 
pantalla digital durante la carga. Cuando esté completa-
mente cargado, la pantalla mostrará '100'. El dispositivo se 
puede usar normalmente mientras se carga.
4. Alerta de batería baja:
    - La pantalla digital muestra el nivel de batería en tiempo 
real mientras el ventilador está encendido.
   - La pantalla parpadea rápidamente y muestra "5" antes de 
apagarse.

Estructuras

1. Antes de limpiar el producto, asegúrese de que la 
alimentación esté desconectada.
2. La máscara del ventilador se puede desmontar para 
facilitar la limpieza. Al limpiar, use un paño limpio para 
limpiar la superficie de la cubierta del ventilador y la rejilla 
de entrada de aire.
3. No utilice agua ni otros líquidos para limpiar las partes 
eléctricas (como el motor, interruptor de encendido, etc.).
4. Prohibido tocar la fuente de alimentación y las partes 
eléctricas con las manos o trapos mojados.

Limpieza del Producto

Especificaciones
Modelo: 

Nombre del producto: 

Material:

Entrada: 

Potencia:

Capacidad de la batería:

Tiempo de funcionamiento: 

Tiempo de carga:

Tamaño del producto:

Peso del producto:

D606Y 

Mini Ventilador

ABS+PP

5V/1A

4,5W

3600mAh

4-13H

5-6H

138*75*183MM

344,8g

Lista de embalaje
Mini Ventilador Oscilante Automático    1
Cable de Carga USB-C    1
Manual del Usuario    1

Notas
1. Este producto utiliza una alimentación USB de 5V, por 
favor, no utilice un cargador con voltaje demasiado alto o 
demasiado bajo para la carga.
2. Al encender el interruptor de encendido y trabajar en el 
motor, no inserte los dedos en la rejilla protectora del 
ventilador. El ventilador podría dañarse y causar lesiones.
3. No detenga las aspas del ventilador con objetos duros, de 
lo contrario, el circuito de control o el motor del ventilador 
podrían quemarse debido a una corriente excesiva.
4. Si el producto no se ha utilizado durante más de 3 meses, 
cargue el producto al 75% de capacidad para almacenarlo.
5. Los niños menores de 14 años deben usar el dispositivo 
bajo la supervisión de adultos.
6. El modo de oscilación automática y las funciones del 
ventilador comparten la misma batería. Usarlos simultánea-
mente acortará el tiempo de funcionamiento. La duración 
real depende de su patrón de uso.

1. No introduzca los dedos u objetos extraños en el 
ventilador para evitar lesiones o daños a la máquina.
2. No utilice el producto en entornos húmedos o cerca de 
fuentes de agua, como lavabos, baños o alrededor de 
piscinas.

Advertencias!

Por favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar. 
Asegúrate de utilizar el aparato estrictamente de acuerdo 
con los requisitos del manual y guárdalo adecuadamente 
para su uso futuro.

1. Los niños no deben jugar con el electrodoméstico; 
asegúrate de que los bebés y niños no utilicen este aparato 
como un juguete.
2. Los niños menores de 14 años, los ancianos o personas 
discapacitadas e inexpertas deben utilizar este electro-
doméstico bajo supervisión e instrucción para garantizar la 
seguridad.
3. El electrodoméstico no es un producto médico y no está 
destinado a uso médico.
4. El electrodoméstico no está destinado a animales y no 
debe usarse para enfriar animales.
5. El electrodoméstico debe colocarse sobre una superficie 
plana y firme.

Precauciones

1. Control de velocidad del ventilador:
  - Presiona una vez el botón de encendido para iniciar el 
ventilador en el primer nivel, mostrando "1" en la pantalla 
digital.
   - Presiona nuevamente para pasar al segundo nivel ("2"), y 
así sucesivamente.
   - Mantén presionado el botón de encendido en cualquier 
velocidad para apagar el ventilador.
2. Función de oscilación:
   - En modo de ventilador encendido, presiona el botón de 
oscilación para activar/pausar la función de oscilación; la 
configuración de oscilación se restablece automáticamente 
cuando se apaga el ventilador.

Instrucciones

3. No deje caer el producto ni lo presione con fuerza; nunca 
lo toque con objetos afilados o punzantes durante su uso o 
almacenamiento.
4. No conecte ni desconecte la alimentación con las manos 
mojadas o con toallas para evitar descargas eléctricas o 
cortocircuitos.
5. No use agua para limpiar la unidad. El producto no es 
impermeable, así que no lo use cuando esté mojado y 
séquelo a tiempo.
6. No use ni almacene el producto a altas temperaturas (por 
encima de 60°C) o en espacios cerrados para evitar peligros.
7. No desarme ni modifique. El producto no puede ser 
montado en la pared.
8. No cubra este producto durante la carga o el uso.
9. No use un adaptador de corriente con un voltaje de 
entrada superior a 5V.

Las fallas o daños en el equipo bajo las siguientes 
circunstancias no están cubiertos por la garantía limitada, y 
la empresa no asumirá la obligación de garantía de forma 
gratuita.
1. El equipo o los componentes han superado el período de 
garantía válido.
2. Fallas o daños causados por una instalación incorrecta, 
almacenamiento y uso por parte de usuarios que no 
cumplan con los requisitos del manual.
3. Fallas o daños no causados por el desmontaje por parte 
de instituciones o personal autorizado de la empresa.
4. Fallas o daños causados por factores inesperados o 
razones humanas (incluyendo, pero no limitado a errores de 
operación, arañazos, manipulación, golpes, entrada de 
voltaje y corriente inapropiados, etc.).
5. Fallas o daños causados por fuerza mayor como desastres 
naturales (incluyendo terremotos, incendios, etc.).

Garantía

¡El equipo de Ocoopa ofrece servicio las 24 horas, los 7 días 
de la semana para usted!
Servicio al cliente: support@ocoopa.com 
Cooperación comercial: business@ocoopa.com
Sitio web de la marca:www.ocoopa.com

Contáctenos

1

2

3
4

5

1  Botón de encendido/apagado            
2  Botón de oscilación
3  Pantalla digital
4  Puerto de carga Type-C
5  Máscara desmontable

D606Y说明书
尺寸：80x115mm
书写纸  四色双面印刷
装订方式： 骑马钉  做成册子


